| . . APPLICATION FOR VERIFICATION OF STUDIES TAKEN
- Universidad gy s1upenTS WITH FOREIGN DEGREE QUALIFICATIONS

L]
d e Va I Ia d o I ld (ACCESS TO OFFICIAL DOCTORATE STUDIES)

—Art. 6.2 ¢) of R.D.99/2011—

‘ OFFICIAL DOCTORATE YOU WISH TO TAKE:

PERSONAL DETAILS
NIE/PASSPORT 1st SURNAME 2nd SURNAME FIRST NAME(S)
ADDRESS (street, number, flat) TOWN/CITY
POST CODE/ZIP CODE PROVINCE COUNTRY TELEPHONE NUMBER
E-MAIL:

Notifications will be issued electronically subsequent to identification through the electronic office of the University of Valladolid (https://sede.uva.es)
for all those persons who are required to communicate electronically with the University of Valladolid in accordance with art. 14.2 of Law 39/2015
governing the legal system for public administration and common administrative procedure. In addition, notifications will be issued electronically to
all members of the university community in the terms set out under art. 2 of the University of Valladolid’s rules governing electronic notifications and
communication.

ACADEMIC DETAILS:
Master’s degree:
Date issued: | University: | | Country: |
Bachelor's degree:
Date issued: | University: | | Country: |

*DOCUMENTS REQUIRED

O Document accrediting the identity and nationality of the applicant. Depending on the applicant’s nationality and circumstances,
said document may be the national identity document, the fiscal identity number of their country, or their passport.

O Official university degree of the studies taken at master's degree level, in the original language, together with its translation into
Spanish. Said translation must be done by a sworn translator and must be legalised diplomatically.

O Academic certificate accrediting the above-mentioned studies which, together with other details, sets out the official duration in
academic years of the studies programme taken, the courses taken, the number of credits or load of each course, together with
the marks/grades in the original language and the translation into Spanish, done by a sworn translator and legalised diplomatically.

O Document accrediting that the degree or degrees cited provide the qualifications required to access doctoral studies in the
country in which they were issued, in the original language, together with the translation into Spanish.

O University bachelor's degree in its original language, together with the translation into Spanish, done by a sworn translator and
legalised diplomatically.

[0 Academic certificate of the university bachelor's degree, setting out the duration of the studies, the courses taken, with the
marks/grades and number of credits or load of each course in the original language, together with their translation into Spanish,
done by a sworn translator and legalised diplomatically.

*A minimum of five years or ten semesters must be accredited in the total of all the university bachelor's and postgraduate degree
studies.

Place and date Signature

Details of a personal nature included in this document by the interested party will be treated confidentially and will be included in the corresponding University of Valladolid
activity file for the purpose of complying with the requirements derived from student academic-administrative processing and handling, as set out under (EU) Regulation
2016/679, of 27/4/2016, as well as the institutional file bearing the title Students, created under Organic Law 15/1999, governing the Protection of Personal Details.
These details shall be kept for the time required to meet said purpose, in accordance with the rules established under the regulations applicable to this institution’s
documentary files. Transfer or release of said details shall adhere to the stipulations set out in the above-mentioned rules. Interested parties may exercise their right to
access, amend, delete, and transfer their details, and may express their right to limit the use or processing thereof, as well as express their right to contest any decisions
based solely on the automated processing of details, through the following means: email, sent to the following address: vicegerente.asuntos.generales@uva.es or in
writing, which should be sent to the Secretaria General de la Universidad de Valladolid, Plaza del Colegio de Santa Cruz, 8 (47002 Valladolid). Further details and
information may be found at Proteccion de Datos UVa

SRA. RECTORA MAGNIFICA OF THE UNIVERSITY OF VALLADOLID


https://sede.uva.es/
mailto:vicegerente.asuntos.generales@uva.es
http://www.uva.es/export/sites/uva/1.lauva/1.04.secretariageneral/1.04.08.proteccion_datos/index.html
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